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Полюжин М.М.

  
когнітивної семантики й теорії мовної особист

 
остіМета статті - зосередити увагу читача на тих основних поло­женнях, які випливають із наявності концептуальної системи як базово­го поняття когнітивної семантики у його зв'язку з сучасною теорією 

мовної особистості. Необхідність у цьому зумовлена тим, що за останні
роки в лінгвістиці відбувся корінний поворот від дослідження значення 
різних за характером одиниць як певної множини семантично інгерпре­тованих синтаксичних об' єктів до аналізу природної мови як концеп­туальної системи, тобто як певного знання носія мови про світ. Водно­час намітилося подальше зближення лінгвістики з теорією пізнання й
тими гуманітарними науками, які тією чи іншою мірою стосуються
вивчення назрілих проблем когнітивізму, психології, соціології, лінгво­
культурології і т.ін. Тому сучасне висвітлення назрілих питань смислу і 
значення мовного знака докорінно відрізняється від традиційної семан­тичної теорії. Відповідно до останніх тенденцій розгляду в лінгвістиці 
цих термінів смисл мовного знака є складовою частиною концептуаль­ної системи. Такий підхід до вирішення проблеми смислу змушує по­
вністю переглянути предмет і завдання лінгвістики. З цього приводу 
А.Вежбицька, справедливо критикуючи підхід до мови, згідно з яким
значення співвідносяться з екстралінгвальною дійсністю - фактами,
ситуаціями, станами речей у реальному світі, говорить, що "предметом
семантики є не реальний світ, а концептуалізація сві

ту" [35, с.47]. По­
дібні думки висловлював і Д.С. Ліхачов. За його словами, загальна за­
кономірність функціонування концептів полягає у функції заступницт­
ва, тобто в їхній здатності заступати в мисленнєвому процесі невизна­
чену множину предметів одного й того самого типу [18, с.3]. При цьо­му він слушно зауважує, що "концепт існує не для самого слова, а, по­
перше, для кожного основного (словникового) значення слова окремо", 
і, по-друге, концепт - це своєрідне "алгебраїчне вираження значення", 
що виконує в мові заступницьку функцію" [там само]. Звідси випливає, 
що смисл у процесі породження мовлення - це концепт, який виконує 
заступницьку функцію не стільки для образів, тобто одиниць перцепти­
вного коду, скільки для елементарних думок, тобто узагальнених обра­зів, включених у певну смислову систему. 

Спираючись на гіпотезу про концептуальну природу смислу та 
аналізуючи смислові відношення в тому вигляді, в якому вони реалі-
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зуються в певній концептуальній системі, Р.І. Павільоніс дає їй визна­
чен� я� .. сукупності певних уявлень людини про світ. Поняття концеп­
ТУ,�!ЗаІ{н:.:Ра�єтьс� ним як "процес пізнання людини, який полягає у 
розвитку 11 вм1ння ор1єнтуватися у світі в найширшому розумінні цього 
�.лqва, Яf процес утворенн� смислів або концептів про об'єкти пізнання 
І як процес накопичення 1нформації про них [20 с.101-102) п 

" " б " ,, , . оняття 
�онцепт а о смисл трактується Р.І. Павільонісом як "інформація 

вщносно актуального або м?жливого стану справ у світі" [там само]. 
Т�ке визначення концепту пщтверджує когнітивну природу мови і до­
зволяє тра":1)'ва;и цей теf�ін ,як певну нейтральну інформацію, що по­
єднує у соб1 суб єктивнии I об єктивний чинники. 

. За своєю природо� ми�лення �юдини передбачає, з одного боку, 
наявюст� незалежного вщ . не, матер �ального світу, який вона відобра­
жає, а з шшого - вербалью засоби його відображення. Природна мова 
будуч� засобом виявлення структури мислення, притаманної її носію' 
п? суп дає ключ до реконструкції його свідомості. Реальна дійсніст� 
в�дображається У мозку людини у процесі мислення як накопичення 
р1зних �а характером і обсягом знань про цю дійсність, репрезентоване 

� матер13:"ьно виражених одиницях мови, які дають змоrу людині пере­
ити на р1вень опе�ування відп�відними вербалізованими структурами 
мислення.� Одним 1з компонент1в, який опосередковує цей процес, і є 
конце�.\ Иого .. 110�икання полягає в тому, щоб слугувати виконанню
функц!1 'пром1жно1 мови думки", "мови ментальних побvдов" в· · _ 
ну •u ф . J, • ІН ІС 

. є_,J �е��ьюи с ер1 людини (її свідомості) як сукупнjсть знань та
шформа�11 про .:ктуальний та ймовірний стан справ у реальному світі у
контекст� емоцш, переживань, асоціацій і т.ін. Усвідомлення його як

ментальног� �вор�ння не тільки уможливлює реконструювання мен­
тального ·св�ту . нос1я концептуальної системи, світу його психічного 
складу:_"Ме и вщтворення його етнокультурного образу, його етномен­
таш,іtо1 характерології. Інакше кажучи, концепт - фрагмент етнокуль­
турног� складн?ка в ментальному світі людини. В інтерпретативному 
режим� система вербальних значень співвідноситься з соціо- й етно­
культ!'рною �?мпt;тенцією носія мови, концептуальне наповнення якої 
є одюєю_з ви�на:альних рис менталітету народу, оскільки саме в мові 
в сис:ем1_ характери� � неї стереотипів, образів, еталонів репрезен� 
това1;н свпоба��-�ня I св1торозуміння носіїв мови, що усвідомлюються 
ними· в контекст� соціо- й етнокультурних традицій. 

Шляхом різн� комбінацій мовні вирази у вигляді слів і слово­
сполучень м�жуть вщображати будь-які концепти й відношення між 
ним�. Слово �снує в мозку людини як концепт, а закладені в ньому се­
ми вщображають безмежну множину властивостей, явищ або предметів 
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uльного світу. Вербалізоване знання, таким чином, слуrує єдиним

'І с ом вираження концепту. Крім того, кожний вербалізований кон­

щ,nт має свою власну семантичну структуру, що характеризується ет­

II ультурною зумовленістю, оскільки в ній виражені всі конотативні,

м дальні, емоціональні, експресивні, прагматичні та інші оцінки. Різ­

II манітність вербальних виразів і зіставлення їх із реальними ситуаці­

ями здійсюоється за допомогою певної системи уявлень людини про

соіт - його концептуальну систему, що відображає пізнавальний досвід

її носія. Інтерпретація фрагмента дійсності в концептуальній системі -

І\С, перш за все, конструювання інформації про певний світ або його

картину. Конструювання концептуальної системи відображає переваrу,

що віддається в цій системі певним концептам або їхній структурі, 

кільки вони, виражаючи судження носія мови, слуrують орієнтацій-

11010 основою його ставлення до дійсності. Зміст концептів інтерпре­

ту ться в контексті структури мислення носія мови як їхня етнокульту­

р�1а репрезентація. Про це свідчить той безперечний факт, що практич-

110 будь-який концепт може бути точно перекладений з однієї мови ін­

шою при навіть можливій репродукції змісту й репре:3ентований в ін­

шій вербальній "упаковці". 
Концептуальна система людини визначається якістю та обсягом

її фонових знань, етнокультурним і соціальним середовищем, а також

усім ціннісним досвідом, накопиченим лінгвокультурною спільнотою,

що передається з покоління в покоління. Концептуальна система відпо­

відає за планування змістового ходу мислення, який потім вербально

концептуалізується в тому чи іншому повідомленні. Концепт отримує

точну дефініцію, закріплену на певному рівні свідомості. Мозок люди­

ни при цьому оперує концептами різної складності (концепти близько­

сті, суміжності, роз'єднання, просторовості і т.ін.). Звідси стає очевид­

ним, що концепт - це фрагмент світу, схоплений когнітивною структу­

рою, що найчастіше виступає у вигляді групи концептів, які, у свою

чергу, будучи підведеними під тіло мовного знака, функціонують у

ролі значення слів [З, с.6]. 
У зв' язку з розвитком когнітивно-комунікативного напряму в

сучасній лінгвістиці повністю переглядається теорія семантики і слово­

творення. Так, О.С. Кубрякова виділяє такі найважливіші риси когніти­

вної семантики. До першої такої риси вона відносить новий підхід до

інтерпретації значення, пов'язуючи його зі знанням і визначаючи через

концептуальні структури (концепти, схоплені знаками). До другої -

опору на тілесний досвід спілкування людини з навколишнім світом, 

намагання встановити значущість і конкретний характер найпростішої

категоризації того, що отримує людина при безпосередньому сприй-
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нятті світу, і як відбувається його структуризація у найпростіших різ­
новидах діяльності людини. До третьої - висунення в когнітивній се­мантиці цілої серії понять, які стосуються прийомів і способів цієїструктуризації ( фрейми, прототипи, сцени, поняття образної схеми іт.ін.), і які демонструють, як думає людина, в чому їй тут допомагаємова. І, нарешті; найголовнішою відмінною рисою, на думку О.С. Куб­рякової - це через детальний аналіз мовних форм, через опис механіз­мів аналогії, інференції й умовиводів, вивчення регулярної полісемії таролі концептуальних метафор, метонімії і т.ін. дійти розуміння того, якпрацює розум людини [15, с.3].

Найбільш переконливим, на наш погляд, є диференційне розу­міння концепту, що передбачає виділення в ньому раціонального, емо­ціонального, абстрактного й конкретного компонентів. Основна харак­теристика концепту в цьому трактуванні - його трансформування врізні системи образів, знань і стереотипи поведінки у сфері переважно понятійного (наука), переважно образного (мистецтво) та переважно діяльнісного (повсякденне життя). Як одиниця національного менталі­тету, що входить у структуру національного пізнання і є близькою длявсіх представників одного соціуму, концепт виступає ідеальним психіч­ним утворенням, одиницею інформаційної структури, позна�еної сло­вом. Доступ до неї, таким чином, може бути здійснений тільки за до­помогою мови. Так, у ряді художніх творів окремо взятого прозаїка чипоета можуть бути представлені концепти, які об'єднуються варіант­
ним особистісним смислом, що виражає думку і знання індивіда про певні реалії дійсності. Такі інваріанти особистісних смислів можнавважати смисловими універсаліями певної концептуальної системи.Вивчення художнього тексту зі всією переконливісnо показує, що однеслово або будь-який мовний вираз може актуалізувати різні смисли,тобто фрагменти різних концептуальних картин світу.

Як відомо, поняття картини світу належить до числа фунда­ментальних понять, що виражають специфіку людини та її буття, взає­мовідношення зі світом, найважливіші умови проживання в ньому.Взаємодіючи з навколишньою дійсністю, людина споглядає, відчуває йпізнає. У неї формується система поглядів на об'єктивний світ, своємісце в ньому, на основні життєві позиції людей, їхні переконання таідеали. Таку систему поглядів прийнято називати концептуальною кар­тиною світу, що є суб'єктивним образом об'єктивної реальності, на­лежить до сфери ідеального, опредмечується у знакових формах, невтілюючись повністю в жодній із них. З погляду належності до індиві­дуальної чи суспільної свідомості у науковій літературі описані такікартини світу, що притаманні: І) окремій людині (емпіричному
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·у J'<.:кту); 2) окремій групі людей (�ова�иству);. 3) окремом� народу;
І\) тодству в цілому. Множина тишв свщомост� зумовлює існування
рі'JІІИХ картин світу: ін�ивідуал�ної карти�и свпу, .. науково• .. картини 

·ніту, картини світу нацюнально1 мо�и, нащ�наль�о1 н�уково1 картини 

·ніту [ 12, с.6]. Ця типологія картин свпу має 1єрарх:;шии характер.,, Концептуальна картина світу - це своєрщна сист�ма думо� но­
�1 11 мови, що втілює вибір, перевагу, які �іддают�ся в ц1й систем� �ев�
ному концепту або певній концептуаль�1й схем�. У такому розум1ню 

011цептуальна картина світу є не сукуnюстю пр�вил уживання мовних 
ни разі 8 і не енциклопедичними знанням� про свп, � системою_ взаєм?­
ІІоо' язаних різновидів інформації, що вщображає шзнавальнии досв1д 
індивіда на різних рівнях і етапах засвоєння та осм�слення �ав�олиш­
��ьої дійсності. Найбільш абстрактні концепти в таюи ка�тию св1ту по­
стійно пов'язані з концептами, які відображають наб):'ии у повсякден­
ІІій діяльності досвід як частини однієї концептуально� си�теми. Посш­
довна інтерпретація абстрактних (або складних� концепт1в за до�омо­
гою звернення до більш примітивних складниюв к�нцептуально� сис­
теми дозволяє виявити ієрархію культурних �онцепт1в У структу�1 кон­
�,сптуальної картини світу носія мови, щ� вщоб�ажає систему щннос­
тей, наявну в суспільній (національній) ��щомост1.

Мовна картина світу, яка традищино розг_лядаєть�.я як складова
•�астина концептуальної, виконує такі дві ОСНОВНІ. ф�кц11: ) ) ПОЗ�аче�­
ІІЯ основних елементів у концептуальній картию свІТу; 2) експшкащя
·Jасобами мови концептуальної картини світу. Концептуальна �артина 

світу є ширшим поняттям, ніж мовна, .о:кільки при ї� утворен_н, беруть
у•rасть усі типи мислення, в тому чисш и невербал��І. Вона ф1кс�є еле­
менти народної психології, міфи, перекази, традицн незалежно вщ спо­
собу їхнього формального представлення: �ово, предмет чи обр��- д.о 

мовної та етнічної картин світу належать 1 фонов1 зн���· що є. соц��.
альною історією людини", в яку входять також модеш 11 �ьогодн1шньо1 
поведінки, система світоглядних міркувань, етичних ощнок, естетич-
них смаків та більша частина знань. . . Етнічна картина світу - когнітивна орієнта�ія, що є

,!
мплщитною

репрезентацією розуміння членами кожного сусп�льства правил жит­
тя", які диктуються їм соціальними, природними и надп�иродними си�
лами. Вона містить у собі зведення основних допущень I здогадок, як� 
зазвичай, не усвідомлюються і не обг�во���оть�я, о��ак спр.�мо�ують І 

структурують поведінку представниюв тю чи шшо� мовно� сшльн�ти 

майже точно так, як грамаТИ'ІНі правила, що не усвщомлю�ть�я бшь­
шістю людей, однак структурують і спрямовують їхню ш�гв1ст�чну 
поведінку. у вирішенні цього питання простежуються два р1зю шдхо-
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ди: з одного боку, той, який грунтується на принципі відображення, зіншого - запропонований американськими вченими, що базується нанаціонально-культурній специфіці сприйняття світу, тобто на пошядіна світ, характерному саме для цього народу. 
Безперечним є те, що етнічна картина світу має як вербальне, такі невербальне вираження, виступаючи при цьому фрагментом концеп­

туальної та мовної картин світу. Вона включає, зокрема, етнічні стерео­типи й настанови, портрети й автопортрети (уявлення про себе як проетнос і про інші етноси), можливі асоціації, пов'язані з конкретнимиетносами, фонові знання й культурні концепти, що фіксуються як' ументальному, так і в мовному полі етносу. Водночас в етнічну картинусвіту також входять основні ціннісні орієнтації етносу, які на рівнікультури й мови виражаються в основних концептах певної лінгвокуль­турної спільноти. Як цілком справедливо відзначають Ю.А. Сорокін таІ.Ю. Марковіна, "картини світу формуються на основі етнічних мов якрезультат складного процесу взаємодії мовноіїмовленнєвої свідомості знавколишньою дійсністю" [25, с.47). Основу етнічної картини світу якцілісного образу дійсності та існування певного етносу складають куль­туроспецифічні моделі вербальної та невербальної поведінки. Саме свідомості належить пріоритетна роль у формуванні етнічної картини ·світу нації як групи людей, об'єднаних тільки їм властивим особливос­тям мислення, сприйнятгя, інтерпретації та концептуалізації предметіві явищ навколишньої дійсності. Причиною проблем, що часто виника­ють у міжкультурному спілкуванні, виявляються не стільки відмінностів мовних системах учасників комунікації, скільки незбіг національнихкартин світу як відображення національних пріоритетів. 
Не можна не звернути увагу на той безперечний факт, що у лінг­вістичній літературі сьогодні намітилася явна тенденція до зближеннятермінів ·"концепт'' і "поняття". Вони часто трактуються як синоніми,що здатні замінювати один одного, наприклад, "концепт - це не хаоти­чне нагромадження смислів, а цілісне поняття, яке має логічну струк­туру" [21, с.73). Водночас простежуються і намагання розмежуватидефініції цих термінів на базі аналогії протиставлення поняття смислу.При цьому поняття співвідноситься зі значенням, а концепт, будучиосередком культури, є смислом мовного знака, виявленого в контекстіпевної культури. Звідси випливає, що основа поняття логічна й раціо­нальна, а основа концепту �ублогічна. Принаrідн ауо мін· "концепт" не тільки несе в собі інформацію 11р 11 

знання як це характерно і для "поняття", але /:t щ J сферу свого вживання. Тому концепт у мі , 
поняття, оскільки він відображає будь-які < 
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111111111·1·я ·Jавжди пов'язане лише з представленням набору необхідних і 
JІ(\ ·тnтніх логічних ознак для його ідентифікації. Як, цілком справедли-
1111 ·10·111ачає В.Н.Телія, "концепт - це завжди знання, а це означає, що 

11і11 r1ідображає не тіньки суттєві ознаки об'скта, але й усе те, що в пев-
11,1му мовному колективі заповнюється знаннями про суrь [27, с.46]. 

Кожен концепт, що є квантом структурного знання, можна вста­
ІЮІІИТИ через словникові дефініції, які охоплюють різні мовні засоби 
1·х111,ої репрезентації. Йоrо ознаки під час вербалізації постають vя� сем�, 
1110 набувають заrальнонаuіонал1,ноrо, варіантного, Іl)ynoвoro -� 1нд�в1-
нуnт,ного характеру, закріпленого за певним способом мовн�1 реал_1за� 

ні'і. який фіксує, зберігає й передає концептуальн� та емощ_�но-?щ�н1 
у,111нення конкретного суспільства чи особи п_ро навколишн1и свІТ [-3, 
•.90; 23, с.бl]. Мовний знак - це ключ, що вщмикає для людини кон­
щ:11т як дискретну одиницю мисленнєвої діяльності та уможливлює 11 
11икористання. За кількістю й характером сем, наявних у сло��иковому 
І\Из1�аченні, можна судити про обсяг змістових ком11онент1в, �хню при­
�юну та характерну структуру, яка стоїть за кожною мовною одиницею 
І 4, с.22]. При цьому зауважимо, що слова й концепти не мають одно­
·1110ч,юї відповідності, оскільки одним 1 тим самим словом можуть бути
виражені різні концепти, у той час як різними словами може буrи в�: 
ражений один концепт. Двоїстість трактування концепту. У сучасюи
когнітивній парадигмі полягає в тому, що, з одного боку,_ ВІН постає як 
ві;1дзеркалена через мову реальність, � з інш�_го � я1< вт1лення -�евн�х 
1<ультурно зумовлених уявлень мовцш пр? 1х1-111� навк?лишюи св1т. 
J11акше кажучи, будучи багатовимірним соцюnс�х1•�ним I культуроз�а­
чущим утворенням, концепт співвідносит_ься як ІЗ ко�_ектив1ю1�, так І�­
індивідуальною свідомістю. Саме сnециф1ка останньо� у вигляд� мовно� 
O обистості й покладена в основу викладу в цій статті проблем концеп­
туалізації, які при цьому виникають. У центрі уваги лінгвістики с�ого

:щ�і знаходиться також питання про те, яким чином структуровании тои
,1и інший концепт, а також характер зв'язків, що вс:,,ановлюється У вну­
трішньому лексиконі між ним та іншими концепт�ми [4, с.25; 5_, с. І З�]. 
Ми виходимо з розуміння концепту як цілісного щеального зм1сту рІЗ-
11оrо ступеня яскравості й чіткості, в якому так 'ІИ інакше відобража­
ються знання людини про факти й нвища матеріального та духовного 

бугrя. Ним може виступати будь-яка дискретна змістова о�иниця ко­
нективної свідомості, що відображає предмет реального або щеального 
світу і зберігається в національній пам'яті носіїв мо.ви у вербально по-
значеному вигляд�. 

Основну •шстину нашого знання ripo світ ми •1ерпаємо з сукуп-
ності наших уявлень, що формуються здебільшого через мову, про вза-
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ємовідношення між подібними й відмінними концептами, які слугують 
сво:рідним зв'язком між мисленням і мовою, репрезентованим у семан­
тищ мовного знака. Концептуальний аналіз дає реальну змогу просте­
ж�ти, як і як_ою мірою знання мови віддзеркалює знаJПJЯ людини про 

св1т у вигляд� тлумачення у словникових дефініціях. Об'єктом концеп­
туального аналізу можуть слугувати не тільки смисли, що передаються 
окремими словами та словосполученнями, але й мовленнєвими кон­
текстами і навіть цілими текстами. За своєю суттю концептуальний 
аналіз є логічним продовженням традиційного семантичного аналізу [8, 
с.З; 9, с.10; ІЗ, с.120). Як зазначає О.О. Селіванова, головна відмінність 
семантичного й концептуального аналізу полягає в застосуванні самого 

підходу: від слова до думки при семантичному й від думки до слова 
при концеrrrуальному аналізі. У той час як для семантичного аналізу 
досить виявити й описати перелік елементів, що є конституентами ви­
словлювання, при концептуальному аналізі ці елементи повинні бути 
співвіднесені між собою та об'єднані у складі певного цілого (моделі). 
Концепту�на класифікація зосереджена на вивченні природи речей, 
�уктури д1йсності та її членування у свідомості людини. На відміну

ВІД концептуальної, семантична класифікація - це та сама понятrєва 
категоризація, але прив'язана до певного мовного знака. Звіµси й роз­
ГШІд при семантичному аналізі співвідношення концептів із знаками та 

їхній розподіл між собою. Концептуальний аналіз спрямований на ви­
явлення й осмислення структури вербалізованого концепту з метою 
з'ясування обставин його формування, знаходження властивих йому 
системних зв' язків та їхніх відмінностей від інших концептів. Не об­
межуючись аналізом семантичної структури тієї чи іншої мовної оди­
ниці, концеrrrуальний аналіз спрямовує свою увагу на отримання різ­
нобічних знань про світ, спосіб життя, традиції та культуру носіїв пев­
ної мови. Крім того, для кожного словникового значення слова існує 
свій власний концепт, який є результатом "зіткнення" цього значення з 
особистим до�відом, культурною індивідуальністю концептоносія [26, 
с.28 1 ]. Саме шд кутом зору особистого досвіду й культурної належнос­
ті концепт розглядається нами як такий фрагмент реальності, що пере­
дує всім значенням слів - репрезентантів, пояснює, охоmпоє та групує 
їхні значення за змістовими ознаками. 

Основними змістовими ознаками концепту виступають такі: по­
перше, концепт є ментальним (смисловим) утворенням, що акумулує в 
собі набуті колективним суб'єктом знання про навколишню реальність· 
по-друге, він є багатовимірним утворенням, пучком смислів, зміст як� 
н� м�же бути однаково представлений у свідомості різних представни­
к1в шнгвокультурної спільноти; по-третє, будучи картиною світу, відо-
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11 /І)І сною O колективній свідомості певн?ї __ лінг�окультурн�� спільноти,

11111нснти несуть у собі віддзеркалення тю соцюкультурн�1 с _�стеми, �
ІНІМІ ах якої вони сформувалися. За словам� Р.М. �румюн?.1, мовнии

·�мі ·т концепту відображає наївну картину сВІту н�1ш певно� мови, щ_о 

1111,111ачається культурою та ментальністю епохи, м1сцем людини в сощ­

lІJІ�,11ому просторі, її самоідентифікацією як "я" і як "ми" [11, с.4]. І на­

р ,111ті, концепти - сукупні уявл�ння оці�ного типу, що включають ло-

1·і•111у, образну й емоційну повед1нку носвв мо�и. . .. 
Концептуальний аналіз базується не тшьки на аналш значення

I JІtочових слів, але й на врахуванні контекстів їхнього вживання. При

1 011цептуальному аналізі виявляються ідеї, які збирають слова в "єди-

11и11 гешта11ьт" і те, "що зосереджено в ньому самому" [18, с_.�]._ П
р�.

111,ому враховуються семантичні відн�шення між �ловами �дю�І и тю 

·uмої культури, оскільки коцептуалью метафори т1сно пов язаю 
.
3 кон­

I рстними куль турами [ 19, с.118]. Важливість кон�ептуального шдходу

J\O семантики полягає в першу чергу в тому, що в_1� дає з_могу в новому

рІІкурсі досліджувати власне мовне позначення дtисно�1. Прони�аючи 

11 1·либину семантичних механізмів, він пропо��є но�ии ракурс 1н-r:р­

вретації стилістичної інформації, представлено� стил1стичними приио-

мами й виразними засобами. . . 
у сучасному мовознавстві важливе місце при досшдженю �ови

. аймає підхід, у якому для різнобічного оп�су _ мови з.алуча�ься иого 

11осій як мовна особистість. Співвідносячи р1зю модеш мовно� особис­

тості з різними рівнями й типами розуміння тексту, д��лі�ники Т?Р­

каються одного з суттєвих аспектів теорії мовленнєвш д1яльност1 -

проблеми адекватного сприйняття й інтерпретаці� тексту. Проц�с 

сприйняття й розуміння тексту розглядається сьогодю як в�аємод1я м1ж

минулим досвідом і ситуацією, що представлена в тек�І як предмет

для засвоєння. Завдяки цьому засвоюваний образ ситуащ� отримує пе�­

ні ознаки вже відомих ситуацій при зміні ставлення до набутого досв1-

ду. Так утворюються нові зв'язки між концептами, які, врешті-решт,

ведуть до переструктування концептуальної системи. 

З урахуванням психічних механізмів розвитку людин� и вибуд?­

вує. свою концепцію мовної особистості Ю.М. Караулов, шд якою в1н 

розуміє "сукупність здібностей і характер�стик люди�и, що зумовлю­

ють утворення та сприйняття нею продукт1в мовлення [11, с.З] .. когю­

тивний рівень мовної особистості можна т�кож розr:�мати я� шдив1-

дуальну концептуальну систему, що ф1ксує суб єктивни� �браз

об'єктивного світу і його опредмечену знакову форму. Реал1защя на 

практиці концептуальної системи передбачає пояснення настанов, _мо­

тивів і цілей індивіда, його регулятивних структур життсд1яльност1 та 
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смислоуrворюючих факторів. Концептуальну систему визначають як базове поняття теорії мовної особистості з її діалектичним поєднанням ·стабільності й динамічності. Протягом життя людини концептуальнасистема змінюється, корегується, доповнюється, уточнюється й конк­ретизується. Для неї завжди характерна єдність образів, погодженістьчастин, з яких вона складається. Звідси випливає, що концептуальнасистема - багаторівневе психічне уrворення, що характеризується ста-більністю й динамічністю гетерогенних елементів, зв'язки між якими1;10,сять асоціативно-аперцепційний характер. Асоціативні зв'язки є ос­новою впорядкованого збереження інформації у мозку; саме завдяки їмздійснюється швидкий пошук потрібних відомостей, довільне звернен­
ня до потрібноr.<? матеріалу. Мислення, як відомо, оперує організовани­ми й упорядкованими відомостями, взаємодіючи з поточними сприй­НЯТТJ!МИ. Особистісний зміст концепту (особистісний смисл)О.О. Леонтьєв визначає як "мотивоване ставлення до значення, як фор­му включення значення у структуру свідомості особи" [ 17, с.18].

Як уже зазначалося вище, концептуальна й мовна картини світу,9У��овно, перетинаються, однак концептуальна картина світу значноширша від мовної через наявність у неІ чуттєвого пізнання та деякихрізновидів абстрактного мислення (наприклад, математичне, політичнечи економіч1;1tі мислен�). Через вербальні образи й мовні моделі відбу­вається додатков� бачення навколишнього світу. Ці моделі виступаютьяк побі•ше джерело пізнання, осмислення реальності, що доповнює йкоригує набуті нами знання .. Завдяки вербальним одиницям і мовниммоделям відбувається розширення і збагачення концептуальної системиіндивіда через наявність у нього двостороннього зв'язку між його·осо­бистим і колективним знанням. Закріпленш індивідуального знання узвуковій формі, а згодом і у писемності уможливило як збереженнязнання, так і передачу його від одного індивіда до іншого, формуючиколективне знання. З іншого боку, мова дає індивідууму змогу засвоїтите колективне знання, яке знаходиться у розпорядженні соціального�очення. У цьому випадку мова є одним із могутніх інструментів,,утворення нового знання. Звідси мовна картина світу розглядаєтьсянами як підсистема, що включає ті компоненти концептуальної карти­ни світу, з якими співвідносяться мовні знаки, тобто вона начебто"вмонтована" в неї. 
Людина не впізнає значення слів, що позначають предмети іявища навколишнього світу виключно за словниками, а опановує мову,в тому числі і словниковим її запасом, прилучаючись, таким чином, якдо наявного колективного досвіду суспільства, в якому вона проживає,так і до всього людства в цілому. Водночас у голові кожної людини є
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ооя концептосфера, представлена у вигляді пізнава.nьноrо потенціалу, 
1апасу знань і навичок, культурним досвідом як окремої особистості, 
так і 1-шроду в цілому. Ось чому інтерпретація терміна "концепт" стала 
орієнтуватися на смисл, що існує в тодині і для �юдин�, на 11пер- та 
і11трапсихічні процеси, на позначення й комуюкац�ю, осюльки в 1ндив1-
дуаньній свідомості наявна певна вибірковість, зумовлена умовами 
уття, спільним світоглядом, професійними й віковими інтересами шо­

дей [6, с.75]. Якщо набуrий суспільством досвід визначас план зм1сту 
·щгальнонаціональної мови, то обсяг знань про світ, яким володіє окре­
мо взятий її носій, складає структуру її особистісних концептів. Кожна
конкретна особистість має у своєму розпорядженні впасну сукуп�1ість 
нрактично засвоєних знань, навичок і вмінь, _що виз�ача_ють не тшьки
11араметри власного інтелекту й духовного сшту, але I зм1ст цих конце: 
11тів, якими вона оперує. Неодноразові наукові спостереження сьогодю 
доводять, що кожне сприйняття людиною предмета вже передбачас 
i1oro концептуалізацію, приводячи в рух як її І<огнітивну, так і вербаль-
ну системи. . . Водночас уважаємо недоцільним перебшьшувати важлив1сть
уб'єктивного у загальній структурі концепту на тій підставі, �о кон-

11ептуальне ядро завжди залишається постійним попри вс1 шдивщуаш­
·1 вані варіації. Тому доцільніше, на наш погляд, говорити про когнпи-
1111і структури мовної особистості і про концептуальні моделі, що фор­
мують концептосферу загальнонародної мови, яка постійно збагачуєть­
•я і передається від покоління до поколіню1. Авторський опис може 

тільки додати ті чи інші штрихи до репрезентації змісту концепту, що 
11иявилися пропушеними у словниковій дефініції. Особи<.-їісний кон­
І\С111' - це структура, що відображає численні факти сприйняття будь­
якого предмета в одному дискретному мисленнєвому акті з участю 
п1орчого уявлення при всій схильності мисленнєвого образу до певного 
тереотипу. Ще у свій час 0.І.Смирницький писав про те, що "значення 

уt•оорюються у свідомості в резуньтаті узагальнення в ньому окремих 
підображень предметів, явищ і відношень дійсності, які мають у собі 
рсал1,но спільне при більшій чи меншій участі фантазії" [7, с.33). 

В особистісному тезаурусі людей за однією й тією ж лексемою 
можуть стояти різні типи концептів. Різноманітність концептів за­
JІ ·жить від особистих пізнавальних намагань і здібностей індивіда, 
�>екільки в цьому напрямі когнітивні можливості людини практично 
необмежені. Цьому сприяс постійно діюча енергія пізнання або "енер­
I ія незнання", спрямована на розширення індивідуального мовного до­
•11іду кожного носія мови, кожної мовної особистості та на розширення 
·у1 упності знань про світ людини як виду гомо сапієнс [ 17, с.263 ]. Ког-
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нітивні потенції розуму людини "засвоюють" реальність світу у всіх їїпроявах від фізично наявних перших цеглинок, що сприймаються задопомогою органів відчуття, до абстракrnих суrностей, непідвладних
сенсорному сприйняттю. Концепти слів абстрактної семантики від­носяться до субстанцій "світу, що осягається розумом", які самі по собічуттєво не сприймаються. Вони надзвичайно мінливі. Так, наприклад,концепт "час" постає перед нами як калейдоскопічна сукупність кон­цептів на фоні спільного для всіх понятійного ядра. Мета полягає нетільки в тому, щоб продемострувати образну основу лексем, яка по­
стійно змінюється, але й пробудити творчу активність читача. Абстрак­
тні імена це такі, за якими стоять концепти - сценарії, фрейми, схеми,
картинки на розвиток мислення, серії переживань і почуттів, а сама
абстрактна номінація не є пустою невиразною суrністю. Асоціюючи
слово з конкретним образом, людина краще усвідомлює смисл складноїкатегорії, оскільки зіставляє абстрактне з предметними реаліями й дія­ми, що є очевидним і зрозумілим. Звідси напрошується висновок проте, що когнітивне розуміння імен абстрактної семантики відбуваєтьсяяк на раціональному, так і на асоціативно-образному рівні за допомо­гою концептів - тих дискретних одиниць колективної свідомості, яківідображають предмети й явища реального або ідеального світу та збе­рігаються в національній пам'яті носіїв мови у вербально позначеномувигляді. Тип концепту- спосіб, форма схоплення і зберігання в пам',rппевної інформації про світ, яка є різною у своїх проявах, але однак'о­вою за своєю· суrтю. 

Особливість специфіки концептів яскраво проявляється у сферікультури. Саме тому про концепти говорять як про культурні або наці­ональні, що визначаються конкретно репрезентованою ідеєю предметау сукупності всіх валентних зв'язків, відзначених національно культур­
ною маркованістю [7, с.53]. Саме в культурології категорія концептунабуває різнобічного висвітлення. Безпосередньо культурологічне по­няття концепту представлено Ю.С.Степановим, який, зокрема, ствер­джує про неможливість ототожнення поняття й концепту, оскільки те­рмін "поняття" використовується в логіці й філософії, а концепт - вкультурології [26, с.46]. На відміну від понять, які завжди соціальні,надіндивідуальні, концепти, виступаючи фрагментами культури - інди­відуальні. Крім того, комуніканти сприймають і реагують на один і тойсамий концепт по-різному залежно від особистого й соціального досві­ду, тобто вони по-різному реальні для людей певної культури.

З викладеного вище стає очевидним, що сьогодні в лінгвістицісклалися такі основні підходи до трактування терміна "концепт":

16 

Полюжин М.М. Концептуальна система як базове 
поняття когнітивної семантики й теорії мовної особистості 

1) логічний, що використовує термін "концепт" як синонім до терміна
"поняття'; [5, с.384];

2) психологічний, що розглядає концепт як особистісний корелят по-
юrпи [18, с.3];

З) етнокультурний, що передбачає протиставлення наукового й поза-
наукового знання при вивченні концептів [24, с.3-6]; 

4) диференціальний (інтегративний), у якому концепт розглядається як
багатовимірне культурно значуще соціопсихічне утворення у колек­
тивній свідомості, опредмечене в тій чи іншій мовній формі [17, с.3-
16];

5) об'єкт зі світу "Ідеальне", що має ім'я й відображає культурно зу-
мовлене уявлення людини у світі "Дійсність" [4, с.6];

6) згусток культури у свідомості людини; те у вигляді чого культура
входить у ментальний світ людини [26, с.40]; . 7) одиниця, покликана пов'язати в одне ціле наукові пошуки � галуз1 
культури, свідомості та мови, оскільки концепт належить свщомос­
ті, детермінується культурою й опредмечується в_ мові.

Ці підходи умовно репрезентують три основю напрями у тракту­
ванні терміна "концепт": традиційний, широкий і психологічний. У 
ракурсі широкого і психологічного підхо�ів. концепти }изначаються
шляхом звернення до позамовних сутностен, наприклад, щеальна оди­
ниця свідомості" [14, с.85-90], психологічні феномени [28, с.3], "мента­
льні сутності", "одиниці пам'яті", "кванти знання" [15, с.90]. І тільки 
описаний у статті традиційний напрям має безпосереднє відношення до 
теорії мовної особистості, її концептуалізації навколиnmьої дійснос�. 
Особливо перспективним у цьому відношенні видається вивчення вар1-
антної й гендерно зумовленої концептуалізації, відображеної в текстах 
різної стильової й жанрової орієнтації. 
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Summary 
Тhе article focuses on basic tenets emerging ftom the conceptual 

ystem as the central notion of cognitive semantics and its connection with 
contemporary theory of language personality. Тhе author specifies the 
distinction Ьetween such principal terms as conceptual and ethnic world 
model. Language world model is viewed as а subsystem that includes those 
components of the conceptual world model, with which language signs 
correlate. It is stressed, that а man does not recognize word meanings 
denoting the subjects and phenomena of the suпounding world exclusively 
ту means of dictionaries but is mastering language, including its wordstock, 
Ьу means of adjoining to the collective human experience both of the 
ommunity, he or she lives in, and mankind as а whole. Тhе conclusion is 

made alюut the availability of seven main approaches to treating the term 
concept in modern linguistics. 
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